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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. 7 декабря 1987 года Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 42/154, 
озаглавленную "Рассмотрение эффективных мер по усилению защиты, безопасности и 
охраны дипломатических и консульских представительств и представителей". В 
пунктах 2-14 указанной резолюции говорится следующее: 

"Генеральная Ассамблея, 

2. решительно осуждает акты насилия в отношении дипломатических и 
консульских представительств и представителей, а также представительств и 
представителей при международных межправительственных организациях и 
должностных лиц таких организаций и подчеркивает, что такие акты не имеют 
никаких оправданий; 

3. подчеркивает важность более глубокого осознания во всем мире 
необходимости обеспечения защиты, безопасности и охраны таких 
представительств, представителей и должностных лиц, а также роли Организации 
Объединенных Наций в этом отношении; 

4. настоятельно призывает государства соблюдать и претворять в жизнь 
принципы и нормы международного права, регулирующие дипломатические и 
консульские сношения, и, в частности, принять в соответствии с их 
международными обязательствами все необходимые меры для эффективного 
обеспечения защиты, безопасности и охраны всех дипломатических и консульских 
представительств и представителей, официально находящихся на территории под их 
юрисдикцией, включая практически осуществимые меры по запрещению на их 
территории незаконной деятельности лиц, групп и организаций, которые поощряют, 
провоцируют, организуют или совершают акты, направленные против безопасности и 
охраны таких представительств и представителей; 

5. призывает государства принять все необходимые меры на национальном и 
международном уровнях для предотвращения любых актов насилия в отношении 
дипломатических и консульских представительств и представителей, а также 
представительств и представителей при международных межправительственных 
организациях и должностных лиц таких организаций и, в соответствии с 
национальным законодательством и международными договорами, осуществлять 
судебное преследование или выдачу тех, кто совершает такие акты; 

6. рекомендует государствам тесно сотрудничать, в частности на основе 
контактов между дипломатическими и консульскими представительствами и 
принимающим государством, в вопросах практических мер по усилению защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей и в вопросах обмена информацией об обстоятельствах всех 
серьезных нарушений; 

7. призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
вопрос о том, чтобы стать участниками документов, касающихся защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей; 

/ . 
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8. призывает государства в случае возникновения спора в связи с 
нарушением принципов и норм международного права, касающихся 
неприкосновенности дипломатических и консульских представительств и 
представителей, использовать средства мирного разрешения споров, включая 
добрые услуги Генерального секретаря, и просит Генерального секретаря 
предлагать, когда, на его взгляд, это будет необходимо, свои добрые услуги 
непосредственно заинтересованным государствам; 

9. просит; 

a) все государства как можно скорее сообщать Генеральному секретарю о 
серьезных нарушениях защиты, безопасности и охраны дипломатических и 
консульских представительств и представителей, а также представительств и 
представителей, имеющих дипломатический статус, при международных 
межправительственных организациях; 

b) государство, в котором произошло нарушение, и, по мере возможности, 
государство, в котором находится предполагаемый правонарушитель, сообщать 
Генеральному секретарю как можно скорее о мерах, принятых для предания 
правонарушителя суду, а также сообщать впоследствии, в соответствии со своими 
законами, об окончательных результатах судебного разбирательства в отношении 
правонарушителя и о мерах, принятых с целью предотвратить повторение подобных 
нарушений; 

c) государства, направляющие такие сообщения, рассматривать возможность 
применения или учета руководящих принципов, подготовленных Генеральным 
секретарем; 

10. просит Генерального секретаря: 

a) по получении им сообщений в соответствии с пунктом 9, выше, 
рассылать их всем государствам, если только от государства, приславшего 
сообщение, не поступит иной просьбы; 

b) в случае поступления сообщения о серьезном нарушении в соответствии 
с пунктом 9а, выше, обращать, когда это необходимо, внимание государств, 
которых это непосредственно касается, на процедуры сообщений, предусмотренные 
в пункте 9, выше; 

c) направлять государствам, в которых произошли такие нарушения, 
напоминания, если в разумные сроки не поступило сообщений во исполнение 
пункта 9а, выше, или последующих сообщений во исполнение пункта 9Ь, выше; 

d) направлять заблаговременно до выпуска его ежегодного доклада по 
настоящему пункту повестки дня циркулярную ноту всем государствам с просьбой 
указать, могут ли они сообщить о каких-либо нарушениях, указанных в пункте 9а, 
выше, за предшествующие двенадцать месяцев; 

11. просит Генерального секретаря предложить государствам сообщать ему 
свои мнения в отношении любых мер, необходимых для усиления защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей; 

/ . 
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12. просит далее Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее сорок третьей сессии доклад, содержащий: 

a) информацию о существующем положении в отношении ратификации и 
присоединения к документам, о которых говорится в пункте 7, выше; 

b) полученные сообщения и выраженные мнения в соответствии с пунктами 9 
и 11, выше; 

13. предлагает Генеральному секретарю представить Генеральной Ассамблее 
на ее сорок третьей сессии любые мнения, которые он, возможно, пожелает 
выразить по вопросам, затронутым в пункте 12, выше; 

14. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
третьей сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение эффективных мер по усилению 
защиты, безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей: доклад Генерального секретаря". 

2. В ноте от 31 марта 1988 года Генеральный секретарь обратил внимание государств 
на просьбу, содержащуюся в пункте 9 резолюции 42/154, и предложил им сообщить ему 
свои мнения в отношении любых мер, необходимых для усиления защиты, безопасности и 
охраны дипломатических и консульских представительств и представителей. В ноте от 
I июля 1988 года Генеральный секретарь в соответствии с пунктом lOd 
резолюции 42/154 просил государства указать, могут ли они сообщить ему о каких-либо 
нарушениях, упомянутых в пункте 9а указанной резолюции, за предшествующие 
12 месяцев. 

3. В разделах II.А и II.В настоящего доклада, соответственно, содержатся 
сообщения, представленные во исполнение положений пункта 9, и мнения, 
представленные во исполнение положений пункта 11, которые были получены до 
I I августа 1988 года. 

4. Любые дополнительные сообщения, полученные от государств, будут распространены 
в качестве добавлений к настоящему докладу. 

5. В соответствии с пунктом 12 резолюции 42/154 в разделе I I I содержится доклад о 
положении в отношении ратификации и присоединения к Венской конвенции 1961 года о 
дипломатических сношениях 1/, Венской конвенции 1963 года о консульских 
сношениях 2/ и соответствующим факультативным протоколам к ним, а также к Конвенции 
1973 года о предотвращении и наказании преступлений против лиц, пользующихся 
международной защитой, в том числе дипломатических агентов 3/. 

/ . 
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I I . СООБЩЕНИЯ И МНЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ГОСУДАРСТВ 

А. Сообщения, полученные от государств в соответствии с пунктом 9 
резолюции 42/154 Генеральной Ассамблеи 

1. Письмо Постоянного представителя Аргентины при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[5 июля 1988 года] 

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству по поводу Вашей ноты 
относительно резолюции 42/154 и препроводить направленное правительством Аргентины 
сообщение по этому вопросу, в котором указывается, что в Аргентинской Республике за 
12 месяцев, предшествовавших дате настоящего сообщения, не было совершено ни одного 
преступления против лиц, пользующихся международной защитой, в том числе против 
дипломатических агентов или помещений дипломатических представительств. 

2. Вербальные ноты Постоянного представительства Австралии 
при Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 4/ 5/ 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 декабря 1987 года] 

1. Постоянное представительство Австралии при Организации Объединенных Наций ... 
в дополнение к своей ноте от 29 сентября 1987 года (см. документ А/42/485/Add.3) 
имеет честь в соответствии с пунктом 9 резолюции 41/78 довести до сведения 
Генерального секретаря окончательные итоги судебного разбирательства по делу 
г-на Левона Демирьяна, которому были предъявлены обвинения в связи с организацией 
взрыва бомбы в Консульстве Турции в Мельбурне, Австралия, 23 ноября 1986 года. 

2. Г-н Демирьян был признан виновным в совершении преступлений, связанных с , 
организацией взрыва бомбы, а именно - в убийстве своего предполагаемого соучастника 
Хагопа Левоньяна, погибшего в результате преждевременного взрыва устанавливаемого 
им устройства, а также во вступлении в преступный сговор в целях совершения взрыва, 
в результате которого могла возникнуть угроза для жизни людей. 27 ноября 1987 года 
Демирьян был приговорен к пожизненному заключению по обвинению в убийстве и к 
10-летнему тюремному заключению с одновременным отбытием срока наказания по 
обвинению во вступлении в преступный сговор. Судья постановил, что Демирьян должен 
отбыть как минимум 25-летний срок тюремного заключения. 

/ . 
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[ПОДЛИННЫЙ текст на английском языке] 
[18 мая 1988 года] 

... австралийские власти ... хотели бы сообщить Генеральному секретарю о том, что 
за последние 12 месяцев в Австралии имело место одно нарушение, в результате 
которого пострадал дипломат Южной Африки*: 

1. Время, дата и место зарегистрированного нарушения 

10 апреля 1988 года, между 01 ч. 00 м. и 01 ч. Í5 м. в Канберре, ACT, 
Австралия. 

2. Описание зарегистрированного нарушения 

Автомашина, находившаяся на стоянке дипломатической резиденции, получила 
серьезные повреждения в результате пожара. На багажнике и под задней частью 
кузова машины были обнаружены следы зажигательной жидкости, а под задним 
колесом была поставлена и подожжена 4-литровая емкость. 

3. Представительство(а) или представитель(и), против которых было направлено 
зарегистрированное нарушение 

Третий секретарь, Посольство Южной Африки. 

4. Количество жертв и ущерб в результате зарегистрированного нарушения 

Серьезно повреждена автомашина. 

5. Имя, национальность, место обычного или постоянного жительства 
предполагаемого(ых) правонарушителя(ей) и другая имеющаяся информация о 
личности правонарушителя(ей) 

Личность правонарушителя(ей) пока не установлена. 

6. Средства и методы, использованные при совершении зарегистрированного нарушения 

См. пункт 2, выше. 

7. Сообщники предполагаемого(ых) правонарушителя(ей) 

Сведений об участии в совершении правонарушения более одного человека не 
имеется. 

8. Меры, принятые к задержанию предполагаемо го (ых) правонарушителя (ей) и 
привлечении его(их) к судебной ответственности 

По указанному делу австралийская федеральная полиция провела полное 
расследование. 

См. раздел II.В. 

/ . 
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9. Окончательные итоги судебного разбирательства по делу правонарушителя(ей) 

Сведений не имеется. 

10. Помощь других государств, имеющих непосредственное отношение к судебному делу, 
возбужденному в связи с совершенным(ыми) правонарушением(ями) 

Сведений не имеется. 

11. Меры, принятые в целях предотвращения повторения зарегистрированного нарушения 

На месте происшествия выставлены посты охраны. Наблюдение за другими 
местами проживания южноафриканских дипломатов и зданием посольства 
обеспечивают посты охраны и мобильные патрули. 

12. Прочая информация по данному вопросу 

3. Вербальная нота Постоянного представительства Бельгии при 
Организации Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на французском языке] 
[9 августа 1988 года] 

Постоянное представительство Бельгии при Организации Объединенных Наций имеет 
честь в соответствии с пунктом 9 резолюции 42/154 ... сообщить следующее: 

a) единственным серьезным нарушением защиты и безопасности дипломатических и 
консульских представительств и представителей явилось совершенное 7 октября 
1987 года покушение на первого секретаря Посольства Сирийской Арабской Республики в 
Брюсселе г-на М. Атаниаса Ханна; 

b) прокуратура Брюсселя в тот же день начала расследование покушения, 
которое пока не удалось завершить. После покушения было принято решение об 
усилении защиты и были согласованы дополнительные меры между силами охраны порядка, 
ответственными за безопасность и поддержание правопорядка. 

4. Вербальная нота Постоянного представителя Чили при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 6/ 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[9 августа 1988 года] 

1. Посол, Постоянный представитель Чили при Организации Объединенных Наций 
свидетельствует свое глубокое уважение Генеральному секретарю и имеет честь 
сослаться на его ноту от 5 августа, полученную Представительством Чили 8 августа. 

2. Генеральный секретарь упоминает в этой ноте заявление Постоянного 
представительства Федеративной Республики Германии в отношении резолюций 35/168, 
36/33, 37/108, 38/136, 39/83, 40/73, 41/78 и 42/154 Генеральной Ассамблеи, 
касающихся вопроса о дипломатических иммунитетах и привилегиях. 
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3. Постоянное представительство Федеративной Республики Германии сообщает о 
решении Верховного суда Чили, который, получив соответствующие ходатайства о 
защите, поданные Обществом благотворительности и просвещения "Достоинство", 
состоящим из немецких граждан, якобы не признал иммунитета от юрисдикции сотрудника 
Посольства указанной страны в Сантьяго и консула этой страны в Консепсьоне. 
Хотелось бы выразить особое удовлетворение по поводу того, что эти ходатайства были 
направлены чилийскими и немецкими гражданами, являющимися членами указанной 
организации. 

4. Следует напомнить, что проблема, о которой идет речь, возникла когда 
министерство иностранных дел, стремясь обеспечить соблюдение венских конвенций, 
препроводило апелляционным судам в Чильяне и Консепсьоне заявление Посольства 
Федеративной Республики Германии о том, что вызванные в суд служащие пользуются 
иммунитетом от юрисдикции. В результате указанных мер рассмотрение ходатайств было 
прекращено, поскольку упомянутые суды постановили, что они не имеют компетенции в 
данном вопросе, в связи с чем истцы впоследствии подали соответствующие 
апелляционные жалобы в Верховный суд Чили. Верховный суд постановил, что 
апелляционные суды, о которых говорилось выше, должны продолжить производство по 
указанным ходатайствам. 

5. В связи с этими новыми постановлениями министр иностранных дел Федеративной 
Республики Германии Его Превосходительство г-н Ганс-Дитрих Геншер 1 августа 
текущего года направил министру иностранных дел Чили г-ну Рикардо Гарсии Родригесу 
послание с выражением беспокойства своего правительства по поводу сложившейся 
ситуации. 

6. В тот же день министерство иностранных дел Чили ответило на ноту министра 
Геншера, еще раз заявив о неукоснительном соблюдении Чили норм международного права 
и, таким образом, положений венских конвенций о дипломатических и консульских 
сношениях. В той же ноте ему было сообщено о предпринятых министерством 
иностранных дел в отношении чилийских судов мерах, о которых говорилось в пункте 4, 
выше. 

7. Кроме того, до его сведения было доведено, что истцы обратились в Верховный 
суд с просьбой представить разъяснения, в связи с чем производство по данному делу 
было приостановлено. 

8. В дополнение к этому 2 августа министерство иностранных дел Чили сделало 
прилагаемое к настоящей ноте и являющееся ее составной частью официальное 
заявление, в котором, среди прочего, еще раз подтверждается, "что одним из основных 
принципов государственной внешней политики Чили является уважение норм 
международного права и прежде всего ратифицированных этой страной договоров. На 
протяжении всей своей истории Чили демонстрировала свою неограниченную 
приверженность нормам, регулирующим отношения между государствами. В их число 
входят положения, содержащиеся в венских конвенциях о дипломатических и консульских 
сношениях, подписанных и ратифицированных нашей страной. 

9. Далее в этом официальном заявлении говорится, что "чилийское государство 
всегда гарантирует иммунитет дипломатических и консульских агентов, аккредитованных 
на его территории". 

/ . 
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10. Обращает на себя внимание то, что, несмотря на ясность этого заявления и 
невозможность его двусмысленного толкования, а также несмотря на прекращение 
производства по ходатайству, Федеративная Республика Германии обратилась к 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций и, среди прочего, поставила 
вопрос о том, что "правительство Чили не приняло никаких мер для выполнения 
международных обязательств своей страны ..., вытекающих из норм, регулирующих 
дипломатические и консульские сношения". Это обвинение полностью противоречит 
фактам, приведенным в настоящей ноте. 

11. Необходимо добавить, что в тот же день, 2 августа, Верховный суд Чили сделал 
по поводу указанной просьбы о представлении разъяснения официальное заявление, 
содержащее три основных элемента: 

a) . судебное решение от 18 июля прошлого года (согласно которому ходатайство 
о защите было принято к рассмотрению) в известной степени затрагивает иммунитет от 
юрисдикции, о котором говорится в венских конвенциях о дипломатических и 
консульских сношениях; 

b) принятое к рассмотрению ходатайство само по себе не имеет характера 
уголовного, гражданского или административного взыскания, без которого, учитывая 
упомянутый иммунитет, не могут быть приняты какие-либо меры принуждения против 
дипломатического агента; 

c) согласно положениям упомянутых конвенций сбор необходимой информации и 
принятие соответствующих мер находятся в ведении министерства иностранных дел. 

12. По поводу этого ходатайства адвокат Посольства Федеративной Республики 
Германии в Чили г-н Максимо Пачеко сделал следующее официальное заявление: 

Я согласен с тем, что Верховный суд принял к рассмотрению просьбу о 
представлении разъяснения, исправлении или поправке судебного решения от 
19 июля прошлого года и заявил, что указанное решение ни в коей мере не 
затрагивает рассматриваемых в венских конвенциях о дипломатических и 
консульских сношениях иммунитета и юрисдикции, в том что касается советника-
посланника Посольства Германии. Хотелось бы надеяться, что указанное решение 
положит конец этому несправедливому процессу против указанного дипломата 
(газета "Эпока", 4 августа 1988 года). 

13. Постановление Верховного суда Чили было доведено до сведения министерства 
иностранных дел Федеративной Республики Германии в ноте от 2 августа сего года. 

14. Апелляционным судам Чильяно и Консепсьона сейчас необходимо пересмотреть свои 
решения по указанному вопросу, руководствуясь при этом разъяснительным решением 
Верховного суда Чили. 

15. Приведенные выше факты подтверждают, что Чили неукоснительно соблюдает нормы 
международного права и стремится избежать любой ситуации, которая могла бы 
истолковываться как даже самое незначительное нарушение привилегий и иммунитетов, 
закрепленных в венских конвенциях. 
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* * 
* 

"ЗАЯВЛЕНИЕ 

В связи с информацией, распространенной сегодня правительством 
Федеративной Республики Германии, министерство иностранных дел считает 
необходимым заявить следующее: 

1. Вопрос, которого касается указанная информация, рассматривается в 
настоящее время Верховным судом, который еще не вынес своего решения по делам, 
находящимся в производстве. 

2. Мы вновь подтверждаем, что одним из основных принципов государственной 
внешней политики Чили является уважение норм международного права и прежде 
всего ратифицированных этой страной договоров. На протяжении всей своей 
истории Чили демонстрировала свою неограниченную приверженность нормам, 
регулирующим отношения между государствами. В их число входят положения, 
содержащиеся в венских конвенциях о дипломатических и консульских сношениях, 
подписанных и ратифицированных нашей страной. 

3. По известным причинам правительство официально подтверждает сказанное 
вчера в ноте, направленной министром иностранных дел Чили министру иностранных 
дел Федеративной Республики Германии, в которой говорится, что чилийское 
государство всегда гарантирует иммунитет дипломатических и консульских 
агентов, аккредитованных на его территории. 

Сантьяго, 2 августа 1988 года" 

5. Вербальная нота Постоянного представительства 
Демократического Йемена при Организации Объединенных 
Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[13 июня 1988 года] 

Министерство иностранных дел Народной Демократической Республики Йемен ... 
имеет честь сослаться на резолюцию 42/154. Следует отметить, что Демократический 
Йемен, в силу своей глубокой веры в важную роль дипломатических и консульских 
представительств и представителей в укреплении отношений дружбы и мира между 
государствами, предпринимает усилия по обеспечению всех необходимых условий и 
полной защиты таких представительств и представителей, с тем чтобы они имели 
возможность для выполнения своих высоких функций. Мы хотели бы подчеркнуть, что с 
1987 года вплоть до момента подготовки настоящего доклада в конце мая 1988 года в 
Народной Демократической Республике Йемен не было отмечено каких-либо инцидентов, 
затрагивавших находящиеся в стране дипломатические и консульские представительства, 
а также их персонал. 
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6. Вербальная нота Постоянного представительства Дании 
при Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 июля 1988 года] 

Постоянное представительство Дании при Организации Объединенных Наций ... 
имеет честь сообщить Генеральному секретарю о том, что за последний год, к счастью, 
не было отмечено каких-либо нарушений, которые дали бы датскому правительству повод 
прибегать к процедурам отчетности, изложенным в пункте 9 резолюции 42/154. 

7. Вербальная нота Постоянного представительства Финляндии 
при Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июля 1988 года] 

Постоянное представительство Финляндии при Организации Объединенных Наций ... 
имеет честь информировать о том, что нарушений, упомянутых в пункте 9а 
резолюции 42/154, в Финляндии не было. 

8. Вербальная нота Постоянного представительства Федеративной 
Республики Германии при Организации Объединенных Наций 
на имя Генерального секретаря 7/ 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 1 августа 1988 года] 

1. Постоянное представительство Федеративной Республики Германии при Организации 
Объединенных Наций ... в связи с резолюцией 35/168 Генеральной Ассамблеи от 
15 декабря 1980 года, касающейся защиты, безопасности и охраны дипломатических и 
консульских представительств и представителей, и последующими резолюциями, 
принятыми Генеральной Ассамблеей по этому вопросу, имеет честь настоящим 
препроводить следующий доклад своего правительства. 

2. В течение некоторого времени правительство Федеративной Республики Германии 
уделяет внимание вопросам благосостояния и защиты немецких граждан, проживающих в 
Республике Чили в особой общине, известной под названием "Sociedad Benefactora у 
Educacional Dignidad". 

3. В связи с усилиями по консульской защите членов вышеуказанной общины немецкой 
национальности данная община возбудила дело ("recurso de proteccióon") чилийских 
гражданских судах против советника-посланника и заместителя посла Федеративной 
Республики Германии в Чили доктора Ульриха Шпона и консула Федеративной Республики 
Германии в городе Консепсьон (Чили) г-на Хорста Криглера. В обоих случаях повестки 
были доставлены соответственно в здания посольства и консульства. Хотя в принятии 
этих повесток было тут же отказано на том основании, что помещения обоих 

/ . 



A/43/527 
Russian 
Page 14 

представительств неприкосновенны, чилийские суды провели оба разбирательства и 
вынесли соответствующие решения. Чилийский Верховный суд, выступавший в качестве 
апелляционной инстанции, постановил, что ни доктор Шпон как дипломат, ни 
г-н Криглер как консул в рассматриваемых случаях не обладают дипломатическим или 
консульским иммунитетом. Суд заявил, что деятельность этих двух официальных 
представителей ФРГ затрагивает личные права, защищаемые согласно положениям 
статьи 19 (4) чилийской конституции, и что принципы такой конституционной защиты 
обладают большей силой по сравнению с чилийскими международными обязательствами в 
плане соблюдения дипломатического и консульского иммунитета. 

4. Федеративная Республика Германии сообщает об этом случае, поскольку она 
серьезно обеспокоена положением в плане защиты ее дипломатов и консульских 
сотрудников, а также аналогичных сотрудников всех других стран в Республике Чили. 
Игнорируя нормы дипломатического и консульского иммунитета, судебные власти 
Республики Чили нарушают важные положения Венской конвенции о дипломатических и 
консульских сношениях. Правительство Федеративной Республики Германии указало на 
это правительству Республики Чили. Пока правительство Республики Чили не приняло 
каких-либо мер по выполнению своих международных обязательств в этой связи и не 
прислушалось к неоднократным настоятельным призывам Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций соблюдать и осуществлять принципы и нормы 
международного права, регулирующие дипломатические и консульские сношения. 

5. Постоянное представительство Федеративной Республики Германии при Организации 
Объединенных Наций будет весьма признательно Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций, если он препроводит настоящий доклад всем государствам-членам и 
обратит внимание на пункт 7 резолюции 35/168 и особенно на пункт 9Ь 
резолюции 42/154, согласно которым Республике Чили предлагается как можно скорее 
представить информацию о мерах, принятых в целях устранения этих нарушений норм 
международного права, касающихся дипломатического и консульского иммунитета. 

9. Вербальная нота Постоянного представительства Малави 
при Организации Объединенных Наций на имя 
Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 1 августа 1988 года] 

... Постоянное представительство хотело бы сообщить о том, что в настоящий 
момент правительство Республики Малави не располагает какой-либо информацией, 
которую оно могло бы представить согласно пункту lOd резолюции 42/154. 

10. Вербальная нота Постоянного представителя Мексики при 
Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 8/ 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[14 июня 1988 года] 

1. Постоянное представительство Мексики при Организации Объединенных Наций ... 
имеет честь сослаться на записку, касающуюся резолюции 42/154. В этой связи 
правительство Мексики хотело бы препроводить следующую информацию в соответствии с 
пунктами 9, 10 и 11 данной резолюции. 
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2. Что касается пункта 9а этой резолюции, то здесь целесообразно упомянуть лишь 
один случай, когда имели место затрагивающие правительство Мексики серьезные 
нарушения защиты, безопасности и охраны как собственности правительства страны, так 
и консульских сотрудников и прочих сотрудников - речь идет о консульстве Мексики в 
Лос-Анджелесе, Калифорния, Соединенные Штаты Америки. С 1983 года по настоящее 
время гражданин Соединенных Штатов Америки г-н Джек Герритсен систематически 
нарушает мир и спокойствие в этом консульстве и даже вмешивается в его деятельность. 

3. Г-н Джек Герритсен нередко появляется по утрам в помещениях консульства в 
Плаза Ольвера для того, чтобы оскорблять и высказывать непристойности в отношении 
консульских сотрудников, занимающихся приемом посетителей. 

4. В других случаях г-н Герритсен представлялся посетителям в качестве сотрудника 
консульства и нередко давал им неверную информацию. Кроме того, г-н Герритсен без 
какого-либо разрешения проникал в закрытые для посетителей помещения консульства, в 
том числе в служебные помещения, в целях ведения пропаганды, носящей откровенно 
оскорбительный и клеветнический характер для правительства Мексики и его 
ответственных должностных лиц, а также для сотрудников консульства. Кроме того, во 
время визитов в Лос-Анджелес ответственных представителей мексиканского 
правительства он предпринимает попытки помешать их деятельности, появляется в 
аэропортах и местах осуществления официальных консульских функций. 

5. Учитывая предыдущие инциденты, консульство Мексики в Лос-Анджелесе и 
посольство Мексики в Соединенных Штатах Америки как правило по мере необходимости 
обращается к местным властям и к Государственному департаменту соответственно с 
просьбой о принятии мер, с тем чтобы правительство Соединенных Штатов Америки 
выполняло свои обязательства по защите безопасности, охране и защите достоинства 
консульства Мексики и его сотрудников в соответствии с положениями статьи 31 
Венской конвенции о консульских сношениях 1963 года. 

6. Во время визитов ответственных представителей мексиканского правительства в 
Лос-Анджелес власти Соединенных Штатов принимали надлежащие меры по обеспечению 
охраны, безопасности и защите достоинства этих должностных лиц, а также сотрудников 
консульства от оскорблений г-на Герритсена. Тем не менее, за исключением отдельных 
случаев вмешательства полиции, в других ситуациях власти Соединенных Штатов не 
приняли всех необходимых мер для прекращения уже ставших обычным явлением 
оскорбительных и провокационных выходок г-на Герритсена в соответствиии с их 
обязательством обеспечивать защиту согласно ранее упомянутым положениям Венской 
конвенции, одним из участников которой являются Соединенные Штаты. 

7. Кроме того, представляется целесообразным отметить, что имели место случаи 
проникновения без применения силы на территорию находящихся в Мексике 
дипломатических представительств Франции, Греции и Дании групп лиц, которые 
незамедлительно и мирно расходились сразу после изложения своих требований. 

/ . 
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11. Вербальная нота Постоянного представителя Норвегии при 
Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 9/ 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 марта 1988 года] 

Постоянный представитель Норвегии при Организации Объединенных Наций — имеет 
честь довести до сведения Генерального секретаря в соответствии с пунктом 9 
резолюции 41/78 информацию о следующем инциденте: 

a) 10 сентября 1987 года группа из 11 иранских граждан насильно ворвалась в 
здание посольства Исламской Республики Иран в Осло и удерживала его в течение 
нескольких часов; 

b) эта группа применила насилие против сотрудников посольства и угрожала им, 
а также причинила ущерб помещениям посольства. Никто не был госпитализирован. Что 
касается применения проникшими в посольство лицами каких-либо опасных предметов, то 
в этой связи делались противоречивые заявления; 

c) вышеупомянутые иранские граждане проживали в Швеции, Федеративной 
Республике Германии или Франции; 

d) вскоре после звонка сотрудников посольства полиция окружила здание и 
установила контакт с проникшими на его территорию лицами; 

e) по истечении приблизительно 3 часов проникшие лица прекратили удерживать 
здание и были арестованы полицией в момент выхода из здания посольства. Во время 
расследования данного дела они находились под стражей; 

£) муниципальный суд Осло признал проникших в посольство лиц виновными в 
нарушении раздела 95 уголовного кодекса Норвегии (захват здания, принадлежащего 
иностранному правительству) и разделов 222, 227, 228 и 291 (принуждение, акты 
насилия, угрозы и вандализм). Каждое лицо, участвовавшее в проникновении в 
посольство, было приговорено к шести месяцам тюремного заключения. Впоследствии 
лица, проникшие на территорию посольства, были высланы из страны и доставлены 
обратно в страны их проживания. 

12. Вербальная нота Постоянного представителя Польши при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 августа 1988 года] 

Постоянный представитель Польской Народной Республики при Организации 
Объединенных Наций ... имеет честь сообщить о том, что за последние 12 месяцев не 
произошло каких-либо серьезных нарушений защиты безопасности и охраны 
дипломатических и консульских представительств и представителей в Польше или 
польских представительств и представителей за рубежом. 

/. 
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13. Вербальная нота Постоянного наблюдателя Корейской Республики 
при Организации Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июня 1988 года] 

За последние 12 месяцев в Корейской Республике не произошло каких-либо 
инцидентов, касающихся защиты безопасности и охраны дипломатических консульских 
представительств и представителей*. 

14. Вербальная нота Постоянного представителя Сьерра-Леоне 
при Организации Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 июня 1988 года] 

Постоянный представитель Республики Сьерра-Леоне при Организации Объединенных 
Наций ... со ссылкой на записку LA/C0D/4 от 31 марта 1988 года, обращающую внимание 
на резолюцию 42/154, ... имеет честь препроводить в связи с пунктом 9 следующий 
ответ правительства Республики Сьерра-Леоне: 

Правительство Республики Сьерра-Леоне хотело бы информировать о том, что в 
Сьерра-Леоне не было отмечено каких-либо серьезных нарушений в отношении 
защиты, безопасности и охраны дипломатических представительств или 
международных организаций. 

15. Вербальная нота Постоянного представителя Югославии при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 июля 1988 года] 

Постоянный представитель Социалистической Федеративной Республики Югославии 
при Организации Объединенных Наций ... со ссылкой на записку LA/COD/4 от 1 июля 
1988 года и резолюцию 42/154 имеет честь сообщить о том, что за последние 
12 месяцев на территории Социалистической Федеративной Республики Югославии не 
произошло никаких нарушений в отношении защиты, безопасности и охраны 
дипломатических и консульских представительств и представителей. 

См. раздел II.В. 

/ . 
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В. Мнения, полученные от государств в соответствии с пунктом 11 
резолюции 42/154 Генеральной Ассамблеи 

Австралия 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 мая 1988 года] 

1. Австралийские власти поддерживают общие принципы, лежащие в основе включения 
этого пункта в повестку дня сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи, и разделяют 
озабоченность, выраженную в резолюции 42/154 в отношении числа имевших место за 
последние годы нарушений дипломатической и консульской безопасности и охраны и 
придают особое значение сотрудничеству всех государств в деле обеспечения 
эффективной дипломатической и консульской защиты. 

2. С этой целью австралийские власти рассматривают установленные в 
резолюции 35/168 процедуры отчетности как важный и полезный шаг и в соответствии с 
пунктом 9 этой резолюции хотели бы сообщить Генеральному секретарю о том, что за 
последние 12 месяцев в Австралии имело место одно нарушение, касавшееся 
южноафриканского дипломата. Запрошенная подробная информация была представлена в 
приложении к настоящей записке в форме, рекомендуемой Генеральным секретарем*. 

3. Постоянное представительство хотело бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы информировать Генерального секретаря о том, что австралийские власти 
постоянно сознают тот факт, что международные представительства по-прежнему 
находятся в опасности и стремятся принять, помимо выполнения обычных функций 
защиты, специальные меры по охране представительств, обращающихся с просьбой о 
принятии таких мер в том случае, если предполагаемый уровень угрозы оправдывает 
принятие таких мер. 

Мексика 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[14 июня 1988 года] 

1. Касаясь пункта 11 упомянутой резолюции, следует отметить, что в статье 148 
Уголовного кодекса для федерального округа в плане общей юрисдикции и для всей 
Республики в плане федеральной юрисдикции предусматривается защита дипломатических 
и консульских представительств и представителей. Эта статья предусматривает 
наказания, отдельные от наказаний за преступления, совершаемые лицами 
непосредственно против аккредитованных в стране представителей или 
представительств. 

2. Что касается многосторонних договоров, то правительство Мексики также хотело 
бы напомнить, что эта страна является участником основных юридических документов в 
этой области. 

См. раздел II.А. 
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Польша 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 августа 1988 года] 

Польская Народная Республика является участником конвенций, касающихся защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей, и предприняла все необходимые меры, которые обязаны принимать 
принимающие государства в соответствии с конвенциями в целях обеспечения 
эффективной защиты, безопасности и охраны всех дипломатических и консульских 
представительств и представителей. 

Корейская Республика 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июня 1988 года] 

1. В рамках согласованных усилий по предотвращению насилия против 
представительств и их помещений Корейская Республика присоединилась к 
соответствующим конвенциям, и их положения либо нашли отражение во внутренних 
законах, либо рассматриваются как имеющие такую же силу, что и законы Корейской 
Республики, установленные согласно ее Конституции. 

2. Корея стала участником следующих конвенций: 

a) Венская конвенция о дипломатических сношениях; 

b) Венская конвенция о консульских сношениях; 

c) Конвенция о предотвращении и наказании преступлений против лиц, 
пользующихся международной защитой, в том числе дипломатических агентов. 

3. В Конституции страны и прочих законах нашли отражение следующие 
соответствующие положения: 

a) Статья 6 главы I Конституции гласит: 

"Надлежащим образом заключенные и обнародованные в соответствии с 
Конституцией договоры, а также общепризнанные нормы международного права 
обладают такой же силой, как и внутренние законы Корейской Республики". 

b) Статья 108 главы IV Уголовного кодекса гласит: 

"Лицо, применяющее насилие или угрозы против представителя зарубежной 
страны, направленного в Корейскую Республику, подлежит наказанию в виде 
каторжных работ или тюремного заключения на срок не более пяти лет. 

Лицо, оскорбляющее или порочащее представителя зарубежной страны, как 
отмечено в предыдущем пункте, подлежит наказанию в виде каторжных работ 
или тюремного заключения на срок не более трех лет". 

/ . 
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с) Статья 7 Закона о собраниях и демонстрациях гласит: 

"Ни одно лицо не имеет права проводить уличные собрания или 
демонстрации на расстоянии ближе 200 метров от линии границы таких 
сооружений или резиденций, которые перечислены ниже: 

... резиденции находящихся в Республике Корея иностранных дипломатических 
представительств". 

4. Помимо вышеупомянутых правовых мер Корейская Республика, выступая против 
любого рода насилия против представительств и их помещений, в качестве меры 
обеспечения безопасности уже установила постоянные посты охраны вокруг зданий 
дипломатических и консульских представительств. 

5. Ниже излагаются мнения, касающиеся эффективных мер по усилению защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских представительств и 
представителей: 

a) Правовые аспекты: желательно включить в существующую систему внутреннего 
права положение, предусматривающее суровые наказания для правонарушителей; 

b) Административные аспекты: желательно установить постоянные посты охраны 
вокруг зданий дипломатических и консульских представительств для предотвращения 
насилия против представительств и помещений. 



A/43/527 
Russian 
Page 21 

I I I . ДОКЛАД, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 12 РЕЗОЛЮЦИИ 42/154 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ О СУЩЕСТВУЮЩЕМ ПОЛОЖЕНИИ ПО СОСТОЯНИЮ НА 
9 АВГУСТА 1988 ГОДА В ОТНОШЕНИИ РАТИФИКАЦИИ И ПРИСОЕДИНЕНИЯ К 
ВЕНСКОЙ КОНВЕНЦИИ 1961 ГОДА О ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ СНОШЕНИЯХ, ВЕНСКОЙ 
КОНВЕНЦИИ 1963 ГОДА О КОНСУЛЬСКИХ СНОШЕНИЯХ И СООТВЕТСТВУЮЩИМ 
ФАКУЛЬТАТИВНЫМ ПРОТОКОЛАМ К НИМ, А ТАКЖЕ К КОНВЕНЦИИ 1973 ГОДА 
О ПРЕДОТВРАЩЕНИИ И НАКАЗАНИИ ПРЕСТУПЛЕНИЙ ПРОТИВ ЛИЦ, ПОЛЬЗУЮЩИХСЯ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ЗАЩИТОЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ АГЕНТОВ* 

А. Венская конвенция 1961 года о дипломатических сношениях 

Ратификация. 
присоединение или 
уведомление о 

Участник Подписание правопреемстве 

Афганистан 
Албания 
Алжир 
Аргентина 
Австралия 
Австрия 
Багамские Острова 
Бахрейн 
Бангладеш 
Барбадос 
Бельгия 
Бенин 
Бутан 
Боливия 
Ботсвана 
Бразилия 
Болгария 
Буркина-Фасо 
Бирма 
Бурунди 
Белорусская Советская 

Социалистическая 
Республика 

Камерун 
Канада 
Кабо-Верде 
Центральноафриканская 

Республика 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 
30 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

23 октября 1961 года 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

5 февраля 1962 года 

28 марта 1962 года 

6 октября 1965 года а/ 
8 февраля 1988 года 

14 апреля 1964 года а/ 
10 октября 1963 года 
26 января 1968 года 
28 апреля 1966 года 
17 марта 1977 года Ь/ 
2 ноября 1971 года а/ 

13 января 1978 года Ь/ 
6 мая 1968 года Ь/ 
2 мая 1968 года 

27 марта 1967 года а/ 
7 декабря 1972 года а/ 

28 декабря 1977 года а/ 
11 апреля 1969 года а/ 
25 марта 1965 года 
17 января 1968 года 
4 мая 1987 а/ 
7 марта 1980 года а/ 
1 мая 1968 года а/ 

14 мая 1964 года 
4 марта 1977 года а/ 

26 мая 1966 года 
30 июля 1979 года а/ 

19 марта 1973 года 

* Тексты оговорок, заявлений или сообщений, сделанных при подписании, 
ратификации международных документов или при присоединении к ним, см. в 
" M u l t i l a t e r a l T r e a t i e s Deposited w i t h the Secretary-General" (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под » E.88.V.3), а также в добавлениях к нему. 
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Участник 

Чад 
Чили 
Китай 
Колумбия 
Конго 
Коста-Рика 
Кот-д'Ивуар 
Куба 
Кипр 
Чехословакия 
Демократическая Кампучия 
Корейская Народно-Демокра

тическая Республика 
Демократический Йемен 
Дания 
Джибути 
Доминика 
Доминиканская Республика 
Эквадор 
Египет 
Сальвадор 
Экваториальная Гвинея 
Эфиопия 
Фиджи 
Финляндия 
Франция 
Габон 
Германская Демокра

тическая Республика 
Германии, Федеративная 

Республика 
Гана 
Греция 
Гватемала 
Гвинея 
Гайана 
Гаити 
Святейший Престол 
Гондурас 
Венгрия 
Исландия 
Индия 
Индонезия 
Иран (Исламская Республика) 
Ирак 
Ирландия 
Израиль 

Подписание 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

14 февраля 1962 года 

16 января 1962 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

30 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

20 октября 1961 года 
30 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 
29 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

27 мая 1961 года 
20 февраля 1962 года 
18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

Ратификация. 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

3 ноября 1977 года а/ 
9 января 1968 года 
25 ноября 1975 года а/ 
5 апреля 1973 года 

11 марта 1963 года а/ 
9 ноября 1964 года 
1 октября 1962 года а/ 

26 сентября 1963 года 
10 сентября 1968 года а/ 
24 мая 1963 года 
31 августа 1965 года а/ 

29 октября 1980 года а/ 
24 ноября 1976 года а/ 
2 октября 1968 года 
2 ноября 1978 года а/ 

24 ноября 1977 года Ь/ 
14 января 1964 года 
21 сентября 1964 года 
9 июня 1964 года а/ 
9 декабря 1965 года а/ 

30 августа 1976 года а/ 
22 марта 1979 года а/ 
21 июня 1971 года Ь/ 
9 декабря 1969 года 

31 декабря 1970 года 
2 апреля 1964 года а/ 

2 февраля 1973 года а/ 

11 ноября 1964 года 
28 июня 1962 года 
16 июля 1970 года 
1 октября 1963 года 

10 января 1968 года а/ 
28 декабря 1972 года а/ 
2 февраля 1978 года а/ 

17 апреля 1964 года 
13 февраля 1968 года а/ 
24 сентября 1965 года 
18 мая 1971 года а/ 
15 октября 1965 года а/ 
4 июня 1982 года а/ 
3 февраля 1965 года 

15 октября 1963 года 
10 мая 1967 года 
11 августа 1970 года 

/ . 
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Участник 

Италия 
Ямайка 
Япония 
Иордания 
Кения 
Кирибати 
Кувейт 
Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 

Ливан 
Лесото 
Либерия 
Ливийская Арабская 
Джамахирия 

Лихтенштейн 
Люксембург 
Мадагаскар 
Малави 
Малайзия 
Мали 
Мальта 
Мавритания 
Маврикий 
Мексика 
Монголия 
Марокко 
Мозамбик 
Науру 
Непал 
Нидерланды 
Новая Зеландия 
Никарагуа 
Нигер 
Нигерия 
Норвегия 
Оман 
Пакистан 
Панама 
Папуа-Новая Гвинея 
Парагвай 
Перу 
Филиппины 
Польша 
Португалия 
Катар 
Корейская Республика 

Подписание 

13 марта 1962 года 

26 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 
2 февраля 1962 года 

18 апреля 1961 года 

28 марта 1962 года 

31 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

29 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

20 октября 1961 года 
18 апреля 1961 года 

28 марта 1962 года 

Ратификация, 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

25 июня 1969 года 
5 июня 1963 года а/ 
8 июня 1964 года 
29 июля 1971 года а/ 
1 июля 1965 года а/ 
2 апреля 1982 года Ь/ 

23 июля 1969 года а/ 

3 декабря 1962 года а/ 
16 марта 1971 года 
26 ноября 1969 года а/ 
15 мая 1962 года 

7 июня 1977 года а/ 
8 мая 1964 года 

17 августа 1966 года 
31 июля 1963 года а/ 
19 мая 1965 года а/ 
9 ноября 1965 года а/ 
28 марта 1968 года а/ 
7 марта 1967 года Ь/ 

16 июля 1962 года а/ 
18 июля 1969 года Ь/ 
16 июня 1965 года 
5 января 196 7 года а/ 

19 июня 1968 года а/ 
18 ноября 1981 года а/ 
5 мая 1978 года Ь/ 
28 сентября 1965 года а/ 
7 сентября 1984 года а/ 

23 сентября 1970 года 
31 октября 1975 года а/ 
5 декабря 1962 года а/ 

19 июня 1967 года 
24 октября 1967 года 
31 мая 1974 года а/ 
29 марта 1962 года 
4 декабря 1963 года 
4 декабря 1975 года Ь/ 
23 декабря 1969 года а/ 
18 декабря 1968 года а/ 
15 ноября 1965 года 
19 апреля 1965 года 
11 сентября 1968 года а/ 
6 июня 1986 года а/ 
28 декабря 1970 года 

/ . 
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Участник 

Румыния 
Руанда 
Сент-Люсия 
Самоа 
Сан-Иарино 
Сан-Томе и Принсипи 
Саудовская Аравия 
Сенегал 
Сейшельские Острова 
Сьерра-Леоне 
Сомали 
Южная Африка 
Испания 
Шри-Ланка 
Судан 
Свазиленд 
Швеция 
Швейцария 
Сирийская Арабская 
Республика 

Таиланд 
Того 
Тонга 
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Турция 
Тувалу 
Уганда 
Украинская Советская 

Социалистическая 
Республика 

Союз Советских Социа
листических Республик 

Объединенные Арабские 
Эмираты 

Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Объединенная Республика 
Танзания 

Соединенные Штаты 
Америки 

Уругвай 
Венесуэла 

Подписание 

18 апреля 1961 года 

25 октября 1961 года 

18 апреля 1961 года 

28 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

30 октября 1961 года 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

11 декабря 1961 года 

27 февраля 1962 года 

29 июня 1961 года 
18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

Ратификация, 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

15 ноября 1968 года 
15 апреля 1964 года а/ 
27 августа 1986 года Ь/ 
26 октября 1987 года а/ 
8 сентября 1965 года 
3 мая 1983 года а/ 

10 февраля 1981 года а/ 
12 октября 1972 года 
29 мая 1979 года а/ 
13 августа 1962 года а/ 
29 марта 1968 года а/ 

21 ноября 1967 года а/ 
2 июня 1978 года 

13 апреля 1981 года а/ 
25 апреля 1969 года а/ 
21 марта 1967 года 
30 октября 1963 года 

4 августа 1978 года а/ 
23 января 1985 года 
27 ноября 1970 года а/ 
31 января 1973 года Ь/ 
19 октября 1965 года а/ 
24 января 1968 года а/ 
6 марта 1985 года а/ 

15 сентября 1982 года Ь/ 
15 апреля 1965 года а/ 

12 июня 1964 года 

25 марта 1964 года 

24 февраля 1977 года а/ 

1 сентября 1964 года 

5 ноября 1962 года 

13 ноября 1972 года 
10 марта 1970 года 
16 марта 1965 года 
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Участник 

Вьетнам 
Йемен 
Югославия 
Заир 
Замбия 

Подписание 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

Ратификация. 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

26 августа 1980 года а/ 
10 апреля 1986 года а/ 
1 апреля 1963 года 

19 июля 1965 года 
16 июня 1975 года Ь/ 

а/ Присоединение. 

Ь/ Уведомление о правопреемстве. 

В. Факультативный протокол о приобретении гражданства 
к Венской конвенции 1961 года о дипломатических 
сношениях 

Участник 

Аргентина 
Бельгия 
Ботсвана 
Бирма 
Центральноафриканская 

Республика 
Китай Ь/ 
Демократическая Кампучия 
Дания 
Доминиканская Республика 
Египет 
Финляндия 
Габон 
Германии, Федеративная 
Республика 

Гана 
Гвинея 
Исландия 
Индия 
Индонезия 
Иран (Исламская 
Республика) 

Ирак 
Италия 
Кения 
Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 

Подписание 

25 октября 1961 года 

28 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 
30 марта 1962 года 

20 октября 1961 года 

28 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

27 мая 1961 года 
20 февраля 1962 года 
13 марта 1962 года 

Ратификация или 
присоединение 

10 октября 1963 года 
2 мая 1968 года а/ 

11 апреля 1969 года а/ 
7 марта 1980 года а/ 

19 марта 1973 года 

31 августа 1965 года а/ 
2 октября 1968 года 

14 января 1964 года 
9 июня 1964 года а/ 
9 декабря 1969 года 
2 апреля 1964 года а/ 

11 ноября 1964 года 

10 января 1968 года а/ 
18 мая 1971 года а/ 
15 октября 1965 года а/ 
4 июня 1982 года а/ 

3 февраля 1965 года 
15 октября 1963 года 
25 июня 1969 года 
1 июля 1965 года а/ 

3 декабря 1962 года а/ 
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Участник 

Ливан 
Ливийская Арабская 

Джамахирия 
Мадагаскар 
Малави 
Малайзия 
Марокко 
Непал 
Нидерланды 
Нигер 
Норвегия 
Оман 
Панама 
Парагвай 
Филиппины 
Корейская Республика 
Сенегал 
Шри-Ланка 
Швеция 
Таиланд 
Тунис 
Объединенная Республика 
Танзания 

Югославия 
Заир 

Подписание 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 

20 октября 1961 года 
30 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 
30 октября 1961 года 

27 февраля 1962 года 
18 апреля 1961 года 

Ратификация или 
прис оединение 

7 июня 1977 года а/ 
31 июля 1963 года а/ 
29 апреля 1980 года а/ 
9 ноября 1965 года а/ 

23 февраля 1977 года а/ 
28 сентября 1965 года а/ 
7 сентября 1984 года а/ 

28 марта 1966 года а/ 
24 октября 1967 года 
31 мая 1974 года а/ 
4 декабря 1963 года а/ 

23 декабря 1969 года а/ 
15 ноября 1965 года 
7 марта 1977 года 

31 июля 1978 года а/ 
21 марта 1967 года 
23 января 1985 года 
24 января 1968 года а/ 

5 ноября 1962 года 
1 апреля 1963 года 

15 июля 1976 года а/ 

а/ Присоединение. 

Ь/ См. " M u l t i l a t e r a l T r e a t i e s Deposited w i t h the Secretary General (United 
Nations P u b l i c a t i o n , Sales No. E.88.V.3), note 2, p.3, note 1, p.69 and note 1, 
p. 70. 

С. Факультативный протокол об обязательном разрешении споров 
к Венской конвенции 1961 года о дипломатических сношениях 

Ратификация, 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

26 января 1968 года а/ 
28 апреля 1966 года 
17 марта 1977 года а/ 
2 мая 1968 года 

11 апреля 1969 года а/ 

19 марта 1973 года 

Участник 

Австралия 
Австрия 
Багамские Острова 
Бельгия 
Ботсвана 
Центральноафриканская 

Республика 

Подписание 

18 апреля 1961 года 

23 октября 1961 года 

28 марта 1962 года 
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Участник 

Китай Ь/ 
Колумбия 
Коста-Рика 
Демократическая Кампучия 
Дания 
Доминиканская Республика 
Эквадор 
Фиджи 
Финляндия 
Франция 
Габон 
Германии, Федеративная 

Республика 
Гана 
Гвинея 
Исландия 
Индия 
Иран (Исламская 

Республика) 
Ирак 
Ирландия 
Израиль 
Италия 
Япония 
Кения 
Лаосская Народно-

Демократическая 
Республика 

Ливан 
Лихтенштейн 
Люксембург 
Мадагаскар 
Малави 
Малайзия 
Мальта 
Маврикий 
Непал 
Нидерланды 
Новая Зеландия 
Нигер 
Норвегия 
Оман 
Пакистан 
Панама 
Парагвай 
Филиппины 
Корейская Республика 

Ратификация, 
присоединение или 
уведомление о 

Подписание правопреемстве 

18 апреля 1961 года 

18 апреля 1961 года 
30 марта 1962 года 
18 апреля 1961 года 

20 октября 1961 года 
30 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

27 мая 1961 года 
20 февраля 1962 года 
18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 
13 марта 1962 года 
26 марта 1962 года 

9 ноября 1964 года а/ 
31 августа 1965 года а/ 
2 октября 1968 года 

13 февраля 1964 года 
21 сентября 1964 года 
21 июня 1971 года с/ 
9 декабря 1969 года 

31 декабря 1970 года 
2 апреля 1964 года а/ 

11 ноября 1964 года 

10 января 1968 года а/ 
18 мая 1971 года а/ 
15 октября 1965 года а/ 

3 февраля 1965 года 
15 октября 1963 года 

25 июня 1969 года 
8 июня 1964 года 
1 июля 1965 года а/ 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 
2 февраля 1962 года 

28 марта 1962 года 

18 апреля 1961 года 

20 октября 1961 года 
30 марта 1962 года 

3 декабря 1962 года а/ 

8 мая 1964 года 
17 августа 1966 года 
31 июля 1963 года а/ 
29 апреля 1980 года а/ 
9 ноября 1965 года а/ 
7 марта 1967 года с/ 

18 июля 1969 года с/ 
28 сентября 1965 года а/ 
7 сентября 1984 года а/ 

23 сентября 1970 года 
26 апреля 1966 года а/ 
24 октября 1967 года 
31 мая 1974 года а/ 
29 марта 1976 года а/ 
4 декабря 1963 года а/ 

23 декабря 1969 года а/ 
15 ноября 1965 года 
25 января 1977 года 

/ . 
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Участник 

Сейшельские Острова 
Шри-Ланка 
Швеция 
Швейцария 
Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Объединенная Республика 
Танзания 

Соединенные Штаты 
Америки 

Югославия 
Заир 

Подписание 

18 апреля 1961 года 
18 апреля 1961 года 

11 декабря 1961 года 

27 февраля 1962 года 

29 июня 1961 года 
18 апреля 1961 года 

Ратификация, 
присоединение или 
уведомление о 
правопреемстве 

29 мая 1979 года а/ 
31 июля 1978 года а/ 
21 марта 196 7 года 
22 ноября 1963 года 

1 сентября 1964 года 

5 ноября 1962 года 

13 ноября 1972 года 
1 апреля 1963 года 

19 июля 1965 года а/ 

а/ Присоединение. 

Ь/ См. M u l t i l a t e r a l T r e a t i e s Deposited w i t h the Secretary-General" (United 
Nations P u b l i c a t i o n , Sales No. E.88.V.3, note 2, p. 3 ) , note 1, p. 69, note 1, 
p. 70. 

с/ Уведомление о правопреемстве. 

D. Венская конвенция 1963 года о консульских сношениях 

Участник 

Алжир 
Аргентина 
Австралия 
Австрия 
Багамские Острова 
Бангладеш 
Бельгия 
Бенин 
Бутан 
Боливия 
Бразилия 
Буркина-Фасо 
Камерун 
Канада 
Кабо-Верде 

Подписание 

24 апреля 1963 года 
31 марта 1964 года 
24 апреля 1963 года 

31 марта 1964 года 
24 апреля 1963 года 

6 августа 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
21 августа 1963 года 

Ратификация, 
присоединение 
или уведомление 
о правопреемстве 

14 апреля 1964 года а/ 
7 марта 1967 года 

12 февраля 1973 года 
12 июня 1969 года 
17 марта 1977 года Ь/ 
13 января 1978 года Ь/ 
9 сентября 1970 года 
27 апреля 1979 года 
28 июля 1981 года а/ 
22 сентября 1970 года 
11 мая 1967 года 
11 августа 1964 года 
22 мая 1967 года 
18 июля 1974 года а/ 
30 июля 1979 года а/ 

/ . . . 
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Участник 

Центральноафриканская 
Республика 

Чили 
Китай 
Колумбия 
Конго 
Коста-Рика 
Кот-д'Ивуар 
Куба 
Кипр 
Чехословакия 
Корейская Народно-
Демо кратичес кая 
Республика 

Дания 
Джибути 
Доминика 
Доминиканская 

Республика 
Эквадор 
Египет 
Сальвадор 
Экваториальная Гвинея 
Фиджи 
Финляндия 
Франция 
Габон 
Германская Демократическая 
Республика 

Германии, Федеративная 
Республика 

Гана 
Греция 
Гватемала 
Гвинея 
Гайана 
Гаити 
Святейший Престол 
Гондурас 
Венгрия 
Исландия 
Индия 
Индонезия 
Иран (Исламская 

Республика) 
Ирак 
Ирландия 

Ратификация. 
присоединение 
или уведомление 

Подписание о правопреемстве 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
6 июня 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

31 марта 1964 года 

9 января 1968 года 
2 июля 1979 года а/ 
6 сентября 1972 года 

29 декабря 1966 года 

15 октября 1965 года 
14 апреля 1976 года а/ 
13 марта 1968 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 
25 марта 1964 года 

28 октября 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

31 октября 1963 года 
24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

8 августа 1984 года а/ 
15 ноября 1972 года 
2 ноября 1978 года а/ 

24 ноября 1987 года Ь/ 

4 марта 1964 года 
11 марта 1965 года 
21 июня 1965 года а/ 
19 января 1973 года а/ 
30 августа 1976 года а/ 
28 апреля 1972 года а/ 
2 июля 1980 года 

31 декабря 1970 года 
23 февраля 1965 года 

9 сентября 1987 года а/ 

7 сентября 1971 года 
4 октября 1963 года 

14 октября 1975 года а/ 
9 февраля 1973 года а/ 

30 июня 1988 года а/ 
13 сентября 1973 года а/ 
2 февраля 1978 года а/ 
8 октября 1970 года 

13 февраля 1968 года а/ 
19 июня 1987 года а/ 
1 июня 1978 года а/ 
28 ноября 1977 года а/ 
4 июня 1982 года а/ 

5 июня 1975 года 
14 января 1970 года а/ 
10 мая 1967 года 

/ . . . 
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Участник 

Израиль 
Италия 
Ямайка 
Япония 
Иордания 
Кения 
Кирибати 
Кувейт 
Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 

Ливан 
Лесото 
Либерия 
Лихтенштейн 
Люксембург 
Мадагаскар 
Малави 
Мали 
Маврикий 
Мексика 
Марокко 
Мозамбик 
Непал 
Нидерланды 
Новая Зеландия 
Никарагуа 
Нигер 
Нигерия 
Норвегия 
Оман 
Пакистан 
Панама 
Папуа-Новая Гвинея 
Парагвай 
Перу 
Филиппины 
Польша 
Португалия 
Корейская Республика 
[Республика Южный 
Вьетнам] с/ 

Румыния 
Руанда 
Сент-Люсия 
Саудовская Аравия 
Сан-Томе и Принсипи 

Подписание 

25 февраля 1964 года 
22 ноября 1963 года 

10 января 1964 года 

Ратификация, 
присоединение 
или уведомление 
о правопреемстве 

25 июня 1969 года 
9 февраля 1976 года а/ 
3 октября 1983 года а/ 
7 марта 1973 года а/ 
1 июля 1965 года а/ 
2 апреля 1982 года d/ 

31 июля 1975 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 марта 1964 года 

7 октября 1963 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

4 декабря 1963 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
20 марта 1964 года 

9 августа 1973 года а/ 
20 марта 1975 года 
26 июля 1972 года а/ 
28 августа 1984 года 
18 мая 1966 года 
8 марта 1972 года 

17 февраля 1967 года а/ 
29 апреля 1980 года а/ 
28 марта 1968 года а/ 
13 мая 1970 года а/ 
16 июня 1965 года 
23 февраля 1977 года а/ 
18 апреля 1983 года а/ 
28 сентября 1965 года а/ 
17 декабря 1985 года а/ 
10 сентября 1974 года а/ 
31 октября 1975 года а/ 
26 апреля 1966 года 
22 января 1968 года а/ 
13 февраля 1980 года 
31 мая 1974 года а/ 
14 апреля 1969 года а/ 
28 августа 1967 года 
4 декабря 1975 года Ь/ 
23 декабря 1969 года а/ 
17 февраля 1978 года 
15 ноября 1965 года 
13 октября 1981 года 
13 сентября 1972 года а/ 
7 марта 1977 года а/ 

10 мая 1973 года а/ 
24 февраля 1972 года а/ 
31 мая 1974 года а/ 
27 августа 1986 года Ь/ 
29 июня 1988 года а/ 
3 мая 1983 года а/ 
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Участник Подписание 

Ратификация, 
присоединение 
или уведомление 
о правопреемстве 

Самоа 
Сенегал 
Сейшельские Острова 
Сомали 
Испания 
Суринам 
Швеция 
Швейцария 
Сирийская Арабская 
Республика 

Того 
Тонга 
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Турция 
Тувалу 
Объединенные Арабские 

Эмираты 
Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Объединенная Республика 
Танзания 

Соединенные Штаты Америки 
Уругвай 
Вануату 
Венесуэла 
Йемен 
Югославия 
Заир 

8 октября 1963 года 
23 октября 1963 года 

27 марта 1964 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

26 октября 1987 года а/ 
29 апреля 1966 года а/ 
29 мая 1979 года а/ 
29 марта 1968 года а/ 
3 февраля 1970 года а/ 

11 сентября 1980 года а/ 
19 марта 1974 года 
3 мая 1965 года 

13 октября 1978 года а/ 
26 сентября 1983 года а/ 
7 января 1972 года а/ 

19 октября 1965 года а/ 
8 июля 1964 года а/ 

19 февраля 1976 года а/ 
15 сентября 1982 года а/ 

24 февраля 1977 года а/ 

9 мая 1972 года 

18 апреля 1977 года а/ 
24 ноября 1969 года 
10 марта 1970 года 
18 августа 1987 года а/ 
27 октября 1965 года 
10 апреля 1986 года а/ 
8 февраля 1965 года 

15 июля 1976 года 

а/ Присоединение. 

Ь/ Уведомление о правопреемстве. 

с/ На момент подготовки настоящего документа от правительства 
Социалистической Республики Вьетнам не было получено уведомления о его позиции 
относительно возможного правопреемства. 
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E. Факультативный протокол о приобретении гражданства к Венской 
конвенции 1963 года о консульских сношениях 

Участник 

Бельгия 
Бразилия 
Камерун 
Колумбия 
Конго 
Дания 
Доминиканская 

Республика 
Египет 
Финляндия 
Габон 
Германии, Федеративная 
Республика 

Гана 
Исландия 
Индия 
Индонезия 
Иран (Исламская 

Республика) 
Ирак 
Италия 
Кения 
Кувейт 
Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 

Либерия 
Мадагаскар 
Малави 
Марокко 
Непал 
Нидерланды 
Нигер 
Норвегия 
Оман 
Панама 
Парагвай 
Филиппины 
Польша 
Корейская Республика 
[Республика Южный 
Вьетнам] Ь/ 

Сенегал 
Суринам 
Швеция 
Тунис 

Подписание 

24 апреля 1963 года 
21 августа 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

28 октября 1963 года 

31 октября 1963 года 
24 апреля 1963 года 

22 ноября 1963 года 

10 января 1964 года 

24 апреля 1963 года 

24 апреля 1963 года 

4 декабря 1963 года 

8 октября 1963 года 

Ратификация или 
присоединение 

9 сентября 1970 года а/ 

15 ноября 1972 года 

4 марта 1964 года 
21 июня 1965 года а/ 
2 июля 1980 года 
23 февраля 1965 года а/ 

7 сентября 1971 года 
4 октября 1963 года 
1 июня 1978 года а/ 
28 ноября 1977 года а/ 
4 июня 1982 года а/ 

5 июня 1975 года а/ 
14 января 1970 года а/ 
25 июня 1969 года 
1 июля 1965 года а/ 

9 августа 1973 года а/ 

17 февраля 196 7 года а/ 
23 февраля 1981 года а/ 
23 февраля 1977 года а/ 
28 сентября 1965 года а/ 
17 декабря 1985 года а/ 
21 июня 1978 года а/ 
13 февраля 1980 года 
31 мая 1974 года а/ 
28 августа 1967 года 
23 декабря 1969 года а/ 
15 ноября 1965 года а/ 
13 октября 1981 года 
7 марта 1977 года а/ 

10 мая 1973 года а/ 
29 апреля 1966 года а/ 
11 сентября 1980 года а/ 
19 марта 1974 года 
24 января 1968 года а/ 

/ . 
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Ратификация или 
Участник Подписание присоединение 

Югославия 24 апреля 1963 года 
Заир 24 апреля 1963 года 

а/ Присоединение. 

Ь/ На момент подготовки настоящего документа от правительства 
Социалистической Республики Вьетнам не было получено уведомления о его позиции 
относительно возможного правопреемства. 

F. Факультативный протокол об обязательном разрешении споров 
к Венской конвенции 1963 года о консульских сношениях 

Ратификация или 
Участник Подписание присоединение 

Аргентина 24 апреля 1963 года 
Австралия 12 февраля 1973 года а/ 
Австрия 24 апреля 1963 года 12 июня 1969 года 
Бельгия 31 марта 1964 года 9 сентября 1970 года 
Бенин 24 апреля 1963 года 
Буркина-Фасо 24 апреля 1963 года 11 августа 1964 года 
Камерун 21 августа 1963 года 
Центральноафриканская 
Республика 24 апреля 1963 года 

Чили 24 апреля 1963 года 
Колумбия 24 апреля 1963 года 
Конго 24 апреля 1963 года 
Кот-д'Ивуар 24 апреля 1963 года 
Дания 24 апреля 1963 года 15 ноября 1972 года 
Доминиканс кая 

Республика 24 апреля 1963 года 4 марта 1964 года 
Финляндия 28 октября 1963 года 2 июля 1980 года 
Франция 24 апреля 1963 года 31 декабря 1970 года 
Габон 24 апреля 1963 года 23 февраля 1965 года 
Германии, Федеративная 
Республика 31 октября 1963 года 7 сентября 1971 года 

Гана 24 апреля 1963 года 
Исландия 1 июня 1978 года а/ 
Индия 28 ноября 1977 года а/ 
Иран (Исламская 
Республика) 5 июня 1975 года а/ 

Ирландия 24 апреля 1963 года 
Италия 22 ноября 1963 года 25 июня 1969 года 
Япония 3 октября 1983 года а/ 
Кения 1 июля 1965 года а/ 
Кувейт 10 января 1964 года 

/ . . . 
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Участник Подписание 
Ратификация или 
присоединение 

Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 

Ливан 
Либерия 
Лихтенштейн 
Люксембург 
Мадагаскар 
Малави 
Маврикий 
Непал 
Нидерланды 
Новая Зеландия 
Нигер 
Норвегия 
Оман 
Пакистан 
Панама 
Парагвай 
Перу 
Филиппины 
Корейская Республика 
[Республика Южный 
Вьетнам] Ь/ 

Сенегал 
Сейшельские Острова 
Суринам 
Швеция 
Швейцария 
Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Соединенные Штаты 
Америки 

Уругвай 
Югославия 
Заир 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 марта 1964 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

4 декабря 1963 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

8 октября 1963 года 
23 октября 1963 года 

27 марта 1964 года 

24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 
24 апреля 1963 года 

9 августа 1973 года а/ 

18 мая 1966 года 
8 марта 1972 года 

17 февраля 1967 года а/ 
23 февраля 1981 года а/ 
13 мая 1970 года а/ 
28 сентября 1965 года а/ 
17 декабря 1985 года а/ 
10 сентября 1974 года 
21 июня 1978 года 
13 февраля 1980 года 
31 мая 1974 года а/ 
29 марта 1976 года а/ 
28 августа 1967 года 
23 декабря 1969 года а/ 

15 ноября 1965 года 
7 марта 1977 года а/ 

10 мая 1973 года а/ 
29 апреля 1966 года а/ 
29 мая 1979 года а/ 
11 сентября 1980 года а/ 
19 марта 1974 года 
3 мая 1965 года 

9 мая 1972 года 

24 ноября 1969 года 

а/ Присоединение. 

Ь/ На момент подготовки настоящего документа от правительства 
Социалистической Республики Вьетнам не было получено уведомления о его позиции 
относительно возможного правопреемства. 

/ . 
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Конвенция 1973 года о предотвращении и наказании преступлений 
против лиц, пользующихся международной защитой, в том числе 
дипломатических агентов 

Участник 

Аргентина 
Австралия 
Австрия 
Багамские Острова 
Барбадос 
Болгария 
Бурунди 
Белорусская Советская 
Социалистическая 
Республика 

Канада 
Чили 
Китай 
Коста-Рика 
Кипр 
Чехословакия 
Дания 
Корейская Народно-
Демократическая 
Республика 

Демократический 
Йемен 

Доминиканс кая 
Республика 

Эквадор 
Египет 
Сальвадор 
Финляндия 
Габон 
Германская 
Демократическая 
Республика 

Германии, 
Федеративная 
Республика 

Гана 
Греция 
Гватемала 
Гаити 
Венгрия 
Исландия 
Индия 
Иран (Исламская 
Республика) 

Ирак 
Израиль 

Подписание 

30 декабря 1974 года 

27 июня 1974 года 

11 июня 1974 года 
26 июня 1974 года 

11 октября 1974 года 
10 мая 1974 года 

27 августа 1974 года 

10 мая 1974 года 

23 мая 1974 года 

15 августа 1974 года 

12 декабря 1974 года 

6 ноября 1974 года 
10 мая 1974 года 

Ратификация или 
присоединение 

18 марта 1982 года а/ 
20 июня 1977 года 
3 августа 1977 года а/ 
22 июля 1986 года а/ 
26 октября 1979 года а/ 
18 июля 1974 года 
17 декабря 1980 года а/ 

5 февраля 1976 года 
4 августа 1976 года 

21 января 1977 года а/ 
5 августа 1987 года а/ 
2 ноября 1977 года а/ 

24 декабря 1975 года а/ 
30 июня 1975 года 
1 июля 1975 года 

1 декабря 1982 года а/ 

9 февраля 1987 года а/ 

8 июля 1977 года а/ 
12 марта 1975 года 
25 июня 1986 года а/ 
8 августа 1980 года а/ 

31 октября 1978 года 
14 октября 1981 года а/ 

30 ноября 1976 года 

25 января 1977 года 
25 апреля 1975 года а/ 
3 июля 1984 года а/ 
18 января 1983 года 
25 августа 1980 года а/ 
26 марта 1975 года 
2 августа 1977 года 

11 апреля 1978 года а/ 

12 июля 1978 года а/ 
28 февраля 1978 года а/ 
31 июля 1980 года а/ 
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Участник 

Италия 
Ямайка 
Япония 
Иордания 
Либерия 
Малави 
Мексика 
Монголия 
Новая Зеландия 
Никарагуа 
Нигер 
Норвегия 
Оман 
Пакистан 
Панама 
Парагвай 
Перу 
Филиппины 
Польша 
Корейская Республика 
Румыния 
Руанда 
Сейшельские Острова 
Испания 
Швеция 
Швейцария 
Сирийская Арабская 
Республика 

Того 
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Турция 
Украинская Советская 

Социалистическая 
Республика 

Союз Советских 
Социалистичес ких 
Республик 

Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Соединенные Штаты 
Америки 

Уругвай 
Югославия 
Заир 

Подписание 

30 декабря 1974 года 

23 августа 1974 года 

29 октября 1974 года 

10 мая 1974 года 

25 октября 1974 года 

7 июня 1974 года 

27 декабря 1974 года 
15 октября 1974 года 

10 мая 1974 года 

15 мая 1974 года 

18 июня 1974 года 

7 июня 1974 года 

13 декабря 1974 года 

28 декабря 1973 года 

17 декабря 1974 года 

Ратификация или 
прис оединение 

30 августа 1985 года 
21 сентября 1978 года а/ 
8 июня 1987 года а/ 

18 декабря 1984 года а/ 
30 сентября 1975 года а/ 
14 марта 1977 года а/ 
22 апреля 1980 года а/ 
8 августа 1975 года 

12 ноября 1985 года а/ 
10 марта 1975 года 
17 июня 1985 года а/ 
28 апреля 1980 года 
22 марта 1988 года а/ 
29 марта 1976 года а/ 
17 июня 1980 года а/ 
24 ноября 1975 года 
25 апреля 1978 года а/ 
26 ноября 1976 года а/ 
14 декабря 1982 года 
25 мая 1983 года а/ 
15 августа 1978 года 
29 ноября 1977 года 
29 мая 1980 года а/ 
8 августа 1985 года а/ 
1 июля 1975 года 
5 марта 1985 года а/ 

25 апреля 1988 года а/ 
30 декабря 1980 года а/ 
15 июня 1979 года а/ 
21 января 1977 года 
11 июня 1981 года а/ 

20 января 1976 года 

15 января 1976 года 

2 мая 1979 года 

26 октября 1976 года 
13 июня 1978 года а/ 
29 декабря 1976 года 
25 июля 1977 года а/ 

а/ Присоединение. 

/ . 
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Примечания 

1/ United Nations Treaty Series, v o l . 500, No. 7310, p. 95. 

2/ I b i d . . v o l . 596, No. 8638, p. 261. 

3/ Резолюция 3166 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

4/ Препровождено Постоянному представителю Турции при Организации 
Объединенных Наций вербальной нотой Генерального секретаря и разослано всем 
государствам вербальной нотой Генерального секретаря от 11 января 1988 года. 

5/ Препровождено Постоянному представителю Южной Африки при Организации 
Объединенных Наций вербальной нотой Генерального секретаря от 25 мая 1988 года и 
разослано всем государствам вербальной нотой от 6 июня 1988 года. 

6/ Препровождено Постоянному представителю Федеративной Республики Германии 
при Организации Объединенных Наций вербальной нотой Генерального секретаря от 
18 августа 1988 года и разослано всем государствам вербальной нотой Генерального 
секретаря от 22 августа 1988 года. 

U Препровождено Постоянному представителю Чили при Организации Объединенных 
Наций вербальной нотой от 5 августа 1988 года и разослано всем государствам 
вербальной нотой Генерального секретаря от 12 августа 1988 года. 

8/ Препровождено Постоянному представителю Соединенных Штатов Америки при 
Организации Объединенных Наций вербальной нотой Генерального секретаря от 11 июля 
1988 года и разослано всем государствам вербальной нотой Генерального секретаря от 
13 июля 1988 года. 

9/ Препровождено Постоянному представителю Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций вербальной нотой Генерального секретаря от 30 марта 
1988 года и разослано всем государствам вербальной нотой от 7 апреля 1988 года. 




